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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2015/740 

av den 7 maj 2015 

om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Sydsudan och 
om upphävande av beslut 2014/449/Gusp 

Artikel 1 

1. Försäljning, leverans, överföring eller export av vapen och vapen­
relaterad materiel av alla slag, inbegripet skjutvapen och ammunition, 
militärfordon och militär utrustning, paramilitär utrustning och reserv­
delar till ovanstående, till Sydsudan från medlemsstaternas medborgare, 
eller från medlemsstaternas territorier eller från fartyg eller flygplan som 
för deras flagg ska förbjudas, oavsett om de har sitt ursprung i deras 
territorier eller inte. 

2. Det är även förbjudet att 

a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjäns­
ter eller andra tjänster som rör sådana varor som avses i punkt 1 eller 
som rör tillhandahållande, tillverkning, underhåll och användning av 
sådana varor till fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i, 
eller för användning i, Sydsudan, 

b) direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt bis­
tånd som rör de varor som avses i punkt 1, inbegripet gåvobistånd, 
lån och exportkreditförsäkring samt försäkring eller återförsäkring för 
all försäljning, leverans, överföring eller export av sådana varor eller 
för tillhandahållande av därtill kopplat tekniskt bistånd, förmedlings­
tjänster eller andra tjänster till fysiska eller juridiska personer, enhe­
ter eller organ i, eller för användning i, Sydsudan, 

c) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte eller verkan är 
att kringgå de åtgärder som avses i led a eller b. 

Artikel 2 

1. Artikel 1 ska inte tillämpas på 

a) försäljning, leverans, överföring eller export av icke dödande militär 
utrustning som endast är avsedd för bruk på det humanitära området, 
övervakning av de mänskliga rättigheterna eller som skydd, eller för 
FN:s, Afrikanska unionens (AU:s), EU:s, eller den mellanstatliga 
utvecklingsmyndighetens (Igad) program för institutionsuppbyggnad, 
eller för FN:s, AU:s och EU:s krishanteringsinsatser, 

b) försäljning, leverans, överföring eller export av fordon som inte är 
stridsfordon och som har tillverkats för att vara skottsäkra eller utrus­
tats med sådant material och endast är avsedda som skydd i Sydsu­
dan för EU:s eller dess medlemsstaters personal, eller för FN:s, AU:s 
eller Igads personal, 

c) tillhandahållande av tekniskt bistånd, förmedlingstjänster och andra 
tjänster som rör den utrustning eller de program och den verksamhet 
som avses i led a, 

▼B 
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d) tillhandahållande av finansiering eller ekonomiskt bistånd som rör 
den utrustning eller som avser de program och den verksamhet som 
avses i led a, 

e) försäljning, leverans, överföring eller export av minröjningsutrust­
ning och materiel som används i minröjningsinsatser, 

f) försäljning, leverans, överföring eller export av icke dödande militär 
utrustning som endast är avsedd som stöd för processen för reform 
av säkerhetssektorn i Sydsudan, liksom tillhandahållande av finan­
siering eller ekonomiskt bistånd eller tekniskt bistånd som rör sådan 
utrustning, 

förutsatt att denna export på förhand har godkänts av den behöriga 
myndigheten i medlemsstaten i fråga. 

2. Artikel 1 ska inte heller tillämpas på skyddskläder, inbegripet 
skottsäkra västar och militärhjälmar, som tillfälligt exporteras till Syd­
sudan av EU:s eller dess medlemsstaters personal, av FN:s eller Igads 
personal, eller av företrädare för medierna, humanitär personal och bis­
tåndsarbetare och åtföljande personal enbart för deras personliga bruk. 

3. Medlemsstaterna ska från fall till fall ta ställning till tillhandahål­
lande enligt denna artikel och då fullt ut ta hänsyn till de kriterier som 
fastställs i rådets gemensamma ståndpunkt 2008/944/Gusp ( 1 ). Medlems­
staterna ska kräva lämpliga garantier mot missbruk av tillstånd som ges 
enligt denna artikel och ska, när så är lämpligt, vidta åtgärder för 
återsändande av utrustningen. 

Artikel 3 

1. Medlemsstaterna ska vidta de åtgärder som är nödvändiga för att 
förhindra inresa till eller transitering genom sina territorier för personer 
som 

a) förts upp på förteckningen av säkerhetsrådet eller av kommittén i 
enlighet med punkterna 6, 7, 8 och 9 i FN:s säkerhetsråds resolution 
2206 (2015), enligt förteckningen i bilaga I till detta beslut, 

b) inte omfattas av led a och som hindrar den politiska processen i 
Sydsudan, även genom våld eller överträdelser av eldupphöravtal, 
samt personer som är ansvariga för allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna i Sydsudan liksom personer som har anknyt­
ning till dessa i enlighet med förteckningen i bilaga II. 

2. Punkt 1 ska inte innebära att en medlemsstat är skyldig att vägra 
sina egna medborgare inresa till det egna territoriet. 

▼B 
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( 1 ) Rådets gemensamma ståndpunkt 2008/944/Gusp av den 8 december 2008 om 
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och krigsmateriel (EUT L 335, 13.12.2008, s. 99).



 

Artikel 4 

1. Denna artikel ska tillämpas på de personer som förtecknas i 
bilaga I. 

2. Artikel 3.1 ska inte tillämpas i följande fall: 

a) Om en resa är motiverad av brådskande humanitära skäl, inklusive 
religiösa skyldigheter, vilket fastställs av kommittén från fall till fall. 

b) Om en inresa eller transitering är nödvändig för att genomföra en 
rättegång. 

c) Om en resa skulle främja målen för fred och nationell försoning i 
Sydsudan och stabiliteten i regionen, vilket fastställs av kommittén 
från fall till fall. 

Artikel 5 

1. Denna artikel ska tillämpas på de personer som förtecknas i bilaga II. 

2. Artikel 3.1 ska inte påverka de fall då en medlemsstat är bunden 
av en skyldighet enligt internationell rätt, dvs. 

a) som värdland för en internationell mellanstatlig organisation, 

b) som värdland för en internationell konferens sammankallad av eller 
under överinseende av FN, 

c) enligt en multilateral överenskommelse som ger privilegier och im­
munitet, eller 

d) enligt 1929 års konkordat (Lateranfördraget) som ingåtts av Heliga 
stolen (Vatikanstaten) och Italien. 

3. Punkt 2 ska anses gälla även i fall då en medlemsstat är värd för 
Organisationen för säkerhet och samarbete i Europa (OSSE). 

4. Rådet ska vederbörligen informeras om alla fall då en medlemsstat 
beviljar undantag enligt punkterna 2 eller 3. 

5. Medlemsstaterna får bevilja undantag från de åtgärder som införts 
enligt artikel 3.1 om en resa är motiverad av brådskande humanitära 
skäl eller för deltagande i mellanstatliga möten och möten som främjas 
eller anordnas av EU eller anordnas av en medlemsstat som innehar 
ordförandeskapet för OSSE, där man för en politisk dialog som direkt 
främjar de restriktiva åtgärdernas politiska mål, inklusive demokrati, 
mänskliga rättigheter och rättsstatsprincipen i Sydsudan. 

▼B 
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6. En medlemsstat som vill bevilja sådana undantag som avses i 
punkt 5 ska skriftligen anmäla detta till rådet. Undantaget ska anses 
beviljat såvida inte en eller flera av rådets medlemmar gör en skriftlig 
invändning inom två arbetsdagar efter att ha underrättats om det före­
slagna undantaget. Om en eller flera av rådets medlemmar gör en in­
vändning får rådet med kvalificerad majoritet besluta att bevilja det 
föreslagna undantaget. 

7. Om en medlemsstat enligt punkterna 2, 3, 5 och 6 tillåter inresa 
till eller transitering genom sitt territorium av personer som förtecknas i 
bilaga II, ska tillståndet strikt begränsas till det ändamål för vilket det 
ges och de personer som direkt berörs av detta. 

Artikel 6 

1. Alla penningmedel och ekonomiska resurser som direkt eller in­
direkt ägs, innehas eller kontrolleras av 

a) personer och enheter som förts upp på förteckningen av säkerhets­
rådet eller av kommittén i enlighet med punkterna 6, 7, 8 och 12 i 
FN:s säkerhetsråds resolution 2206 (2015), enligt förteckningen i 
bilaga I till detta beslut, 

b) personer som hindrar den politiska processen i Sydsudan, även 
genom våld eller överträdelser av eldupphöravtal, samt personer 
som är ansvariga för allvarliga kränkningar av de mänskliga rättig­
heterna i Sydsudan liksom fysiska eller juridiska personer, enheter 
eller organ som har anknytning till dessa, i enlighet med förteck­
ningen i bilaga II, 

ska frysas. 

2. Inga penningmedel eller ekonomiska resurser får direkt eller in­
direkt göras tillgängliga för de fysiska eller juridiska personer, enheter 
eller organ som förtecknas i bilaga I eller II. 

Artikel 7 

1. Denna artikel ska tillämpas på personer och enheter som förteck­
nas i bilaga I. 

2. Den behöriga myndigheten i en medlemsstat får ge tillstånd till att 
vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser frigörs, eller till att 
vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser görs tillgängliga, på 
sådana villkor som den finner lämpliga, efter att ha konstaterat att de 
berörda penningmedlen eller ekonomiska resurserna är 

a) nödvändiga för att täcka grundläggande utgifter, inklusive betalning 
av livsmedel, hyra eller amorteringar, mediciner och läkarvård, skat­
ter, försäkringspremier och avgifter för samhällstjänster, 

b) endast till för betalning av rimliga arvoden och ersättning för utgifter 
i samband med tillhandahållande av juridiska tjänster, 

▼B 
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c) betalning av avgifter eller serviceavgifter för rutinmässig hantering 
eller förvaltning av frysta tillgångar och ekonomiska resurser. 

Den berörda medlemsstaten ska i förväg underrätta kommittén om sin 
avsikt att, i förekommande fall, ge tillstånd till att vissa frysta penning­
medel eller ekonomiska resurser frigörs. Tillstånd får beviljas om kom­
mittén inte har fattat ett negativt beslut inom fem arbetsdagar efter en 
sådan underrättelse. 

3. Den behöriga myndigheten i en medlemsstat får ge tillstånd till att 
vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser frigörs, eller till att 
vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser görs tillgängliga, på 
sådana villkor som den finner lämpliga, efter att ha konstaterat att de 
berörda penningmedlen eller ekonomiska resurserna är nödvändiga för 
att täcka extraordinära utgifter, förutsatt att de berörda medlemsstaterna 
har underrättat kommittén om konstaterandet och kommittén har god­
känt det. 

4. Genom undantag från artikel 6.1 får de behöriga myndigheterna i 
en medlemsstat även tillåta att vissa frysta penningmedel eller ekono­
miska resurser frigörs, förutsatt att den berörda medlemsstaten har kon­
staterat att penningmedlen eller de ekonomiska resurserna är föremål för 
kvarstad i enlighet med ett rättsligt eller administrativt avgörande eller 
en skiljedom, och att tillgångarna eller de ekonomiska resurserna kom­
mer att användas uteslutande för att tillgodose ett sådant avgörande eller 
en sådan dom, förutsatt att avgörandet eller domen meddelats före dagen 
för antagandet av FN:s säkerhetsråds resolution 2206 (2015), dvs. den 
3 mars 2015, inte är till förmån för någon fysisk eller juridisk person, 
någon enhet eller något organ som förtecknas i bilaga I eller II och att 
den berörda medlemsstaten har underrättat kommittén om kvarstads­
beslutet eller domen. 

5. Artikel 6.1 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 

a) ränta eller övriga intäkter på sådana konton, eller 

b) betalningar i samband med avtal, överenskommelser eller förpliktel­
ser som ingåtts eller uppkommit före den dag från och med vilken 
dessa konton omfattas av de åtgärder som föreskrivs i artikel 6, 

under förutsättning att sådan ränta och sådana andra intäkter och betal­
ningar alltjämt omfattas av de åtgärder som föreskrivs i artikel 6.1. 

6. Artikel 6 ska inte hindra en förtecknad fysisk eller juridisk person 
eller enhet eller ett förtecknat organ från att göra en betalning i samband 
med ett avtal som ingåtts före den dag då den fysiska eller juridiska 
personen, enheten eller organet fördes upp på förteckningen i bilaga I, 
under förutsättning att den berörda medlemsstaten har fastställt att betal­
ningen inte direkt eller indirekt tas emot av en fysisk eller juridisk 
person eller en enhet eller ett organ som förtecknas i bilaga I eller 
bilaga II, och efter att den berörda medlemsstaten, tio arbetsdagar före 
ett sådant tillstånd, underrättat kommittén om sin avsikt att göra eller 
motta sådana betalningar eller att, i förekommande fall, tillåta att pen­
ningmedel, andra finansiella tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs 
för detta ändamål. 

▼B 
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Artikel 8 

1. Denna artikel ska tillämpas på personer och enheter som förteck­
nas i bilaga II. 

2. Den behöriga myndigheten i en medlemsstat får ge tillstånd till att 
vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser frigörs, eller till att 
vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser görs tillgängliga, på 
sådana villkor som den finner lämpliga, efter att ha konstaterat att de 
berörda penningmedlen eller ekonomiska resurserna är 

a) nödvändiga för att tillgodose de grundläggande behoven hos de 
personer som har förtecknas i bilaga II och av dem beroende familje­
medlemmar, inbegripet betalning av livsmedel, hyra eller amortering­
ar, mediciner och läkarvård, skatter, försäkringspremier och avgifter 
för samhällstjänster, 

b) avsedda endast för betalning av rimliga arvoden och ersättning av 
utgifter i samband med tillhandahållande av juridiska tjänster, 

c) avsedda endast för betalning av avgifter eller serviceavgifter, i en­
lighet med nationell lag, för rutinmässig hantering eller förvaltning 
av frysta penningmedel och ekonomiska resurser, eller 

d) nödvändiga för att täcka extraordinära utgifter, under förutsättning att 
den behöriga myndigheten meddelar de behöriga myndigheterna i de 
andra medlemsstaterna och kommissionen de grunder på vilka den 
anser att ett särskilt tillstånd bör beviljas senast två veckor före 
beviljandet av tillståndet. 

Den berörda medlemsstaten ska informera övriga medlemsstater och 
kommissionen om varje tillstånd som beviljas enligt denna punkt. 

3. Genom undantag från artikel 6.1 får de behöriga myndigheterna i 
en medlemsstat tillåta att vissa frysta penningmedel eller ekonomiska 
resurser frigörs, förutsatt att följande villkor är uppfyllda: 

a) Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna är föremål för ett 
skiljedomsbeslut som meddelats före den dag då den fysiska eller 
juridiska person, den enhet eller det organ som avses i artikel 6.1 
fördes upp på förteckningen i bilaga II, eller för ett rättsligt eller 
administrativt beslut som meddelats i unionen, eller för ett rättsligt 
beslut som är verkställbart i den berörda medlemsstaten, före eller 
efter den dagen. 

b) Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna kommer enbart att 
användas för att betala fordringar som har säkrats genom ett sådant 
beslut eller har erkänts som giltiga i ett sådant beslut, inom de 
gränser som fastställs i tillämpliga lagar och förordningar som styr 
rättigheterna för personer med sådana fordringar. 

c) Beslutet är inte till förmån för någon fysisk eller juridisk person, 
någon enhet eller något organ som förtecknas i bilaga I eller II. 

d) Erkännandet av beslutet står inte i strid med den berörda medlems­
statens allmänna ordning. 

▼B 
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Den berörda medlemsstaten ska informera övriga medlemsstater och 
kommissionen om alla tillstånd som beviljas enligt denna punkt. 

4. Artikel 6.1 ska inte hindra en förtecknad fysisk eller juridisk per­
son eller enhet eller ett förtecknat organ från att göra en betalning i 
samband med ett avtal som ingåtts före den dag då den fysiska eller 
juridiska personen, enheten eller organet fördes upp på förteckningen i 
bilaga I eller bilaga II, under förutsättning att den berörda medlems­
staten har fastställt att betalningen inte direkt eller indirekt tas emot av 
en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ som förtecknas i 
bilaga I eller bilaga II. 

5. Artikel 6.2 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 

a) ränta eller övriga intäkter på sådana konton, 

b) betalningar i samband med avtal, överenskommelser eller förpliktel­
ser som ingåtts eller uppkommit före den dag från och med vilken 
dessa konton omfattas av de åtgärder som föreskrivs i artikel 6, eller 

c) betalningar i samband med rättsliga eller administrativa beslut eller 
skiljedomsbeslut som meddelats i unionen eller som är verkställbara 
i den berörda medlemsstaten, 

under förutsättning att sådan ränta och sådana andra intäkter och betal­
ningar alltjämt omfattas av de åtgärder som föreskrivs i artikel 6.1. 

Artikel 9 

1. Om säkerhetsrådet eller kommittén för upp en person eller enhet 
på förteckningen ska rådet införa denna person eller enhet i bilaga I. 

2. Rådet ska på förslag av en medlemsstat eller unionens höga re­
presentant för utrikes frågor och säkerhetspolitik besluta att upprätta och 
ändra förteckningen i bilaga II. 

3. Rådet ska meddela den berörda fysiska eller juridiska personen, 
den berörda enheten eller det berörda organet dess beslut som avses i 
punkterna 1 och 2, inbegripet skälen för uppförandet på förteckningen, 
antingen direkt, om adressen är känd, eller genom att ett meddelande 
offentliggörs, så att en sådan fysisk eller juridisk person, en sådan enhet 
eller ett sådant organ ges tillfälle att inkomma med synpunkter. 

4. Om synpunkter lämnas eller om väsentlig ny bevisning läggs fram 
ska rådet ompröva dess beslut och informera den berörda fysiska eller 
juridiska personen, den berörda enheten eller det berörda organet om 
detta. 

Artikel 10 

1. Bilagorna I och II ska innehålla skälen till att de personer och 
enheter som avses i artiklarna 3.1 och 6.1 har förts upp på förteckning­
en, vilka tillhandahålls av säkerhetsrådet eller av kommittén avseende 
bilaga I och av rådet avseende bilaga II. 

▼B 
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2. Bilagorna I och II ska även innehålla den information som behövs 
för att identifiera de berörda personerna och enheterna, vilken tillhanda­
hålls av säkerhetsrådet eller kommittén avseende bilaga I och av rådet 
avseende bilaga II, förutsatt att sådan information finns att tillgå. När 
det gäller personer får denna information omfatta namn, inklusive alias, 
födelsedatum och födelseort, nationalitet, pass- och identitetskortsnum­
mer, kön, adress, om den är känd, samt befattning eller yrke. När det 
gäller juridiska personer, enheter och organ får informationen omfatta 
namn, plats och datum för registrering samt registreringsnummer och 
driftställe. I bilagorna I och II ska även datum för uppförandet på för­
teckningen anges. 

Artikel 11 

För att maximera verkan av de åtgärder som avses i detta beslut ska 
unionen uppmuntra tredjestater att anta restriktiva åtgärder av liknande 
typ som de åtgärder som föreskrivs i detta beslut. 

Artikel 12 

1. Detta beslut ska ses över kontinuerligt. Det ska förlängas eller vid 
behov ändras, om rådet bedömer att målen för beslutet inte har uppnåtts 
samt mot bakgrund av relevanta beslut som fattas av säkerhetsrådet. 

2. De åtgärder som anges i artiklarna 3.1 b och 6.1 b ska ses över 
regelbundet och minst var tolfte månad. De ska upphöra att gälla för de 
berörda personerna och enheterna om rådet, i enlighet med det för­
farande som avses i artikel 9, fastställer att förutsättningarna för till­
lämpningen av dem inte längre föreligger. 

Artikel 13 

Beslut 2014/449/Gusp ska upphöra att gälla. 

Artikel 14 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

▼B 
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BILAGA I 

FÖRTECKNING ÖVER PERSONER OCH ENHETER SOM AVSES I 
ARTIKLARNA 3.1 a OCH 6.1 a 

▼M2 
A. PERSONER 

1. Gabriel JOK RIAK alias: a) Gabriel Jok b) Jok Riak c) Jock Riak 

Titel: Generallöjtnant 

Befattning: Befälhavare för Sudanesiska folkets befrielsearmés (SPLA) sektor ett 

Födelsedatum: 1966 

Födelseort: Bor, Sudan/Sydsudan 

Nationalitet: Sydsudan 

Adress: a) Delstaten Unity, Sydsudan b) Wau, Western Bahr el Ghazal, 
Sydsudan 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 1 juli 2015 

Övrig information: Är sedan januari 2013 befälhavare för SPLA:s sektor 
ett, som huvudsakligen är verksam i delstaten Unity. Som befälhavare för 
SPLA:s sektor ett har han utvidgat eller förlängt konflikten i Sydsudan 
genom brott mot avtalet om fientligheternas upphörande. SPLA är en syd­
sudanesisk militär enhet som har deltagit i handlingar som har förlängt kon­
flikten i Sydsudan, bland annat brott mot avtalet från januari 2014 om fient­
ligheternas upphörande och avtalet av den 9 maj 2014 om lösning av krisen i 
Sydsudan, vilket utgjorde ett förnyat åtagande om att respektera avtalet om 
fientligheternas upphörande, och som har hindrat det arbete som utförs av 
den mellanstatliga utvecklingsmyndighetens (Igad) övervaknings- och kon­
trollmekanism. Länk till särskilt meddelande från Interpol-FN:s säkerhetsråd: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879060 

Uppgifter hämtade från den narrativa sammanfattningen av skäl till 
uppförande på förteckningen som sanktionskommittén har lämnat: 

Gabriel Jok Riak uppfördes på förteckningen den 1 juli 2015 i enlighet med 
punkterna 7 a, 7 f och 8 i resolution 2206 (2015) p.g.a. ”handlingar eller 
strategier som har till syfte eller som leder till att konflikten i Sydsudan 
utvidgas eller förlängs eller att det läggs hinder i vägen för samtalen eller 
processerna för att uppnå försoning eller fred, bland annat brott mot avtalet 
om fientligheternas upphörande”, ”förhindrande av den verksamhet som ge­
nomförs av internationella fredsbevarande uppdrag eller diplomatiska eller 
humanitära uppdrag i Sydsudan, däribland Igads övervaknings- och kontroll­
mekanism eller av tillhandahållandet eller utdelningen av eller tillgången till 
humanitärt bistånd” och som ledare för en ”enhet, inbegripet sydsudanesiska 
regerings-, oppositions- eller milisgrupper eller andra grupper, som har eller 
vars medlemmar har deltagit i någon verksamhet som beskrivs i punkterna 6 
och 7.” 

Gabriel Jok Riak är befälhavare för Sudanesiska folkets befrielsearmés 
(SPLA) sektor ett, som är en sydsudanesisk militär enhet som har deltagit 
i handlingar som har förlängt konflikten i Sydsudan, inbegripet brott mot 
avtalet från januari 2014 om fientligheternas upphörande och avtalet av den 
9 maj 2014 om lösning av krisen i Sydsudan (majavtalet), vilket utgjorde ett 
förnyat åtagande om att respektera avtalet om fientligheternas upphörande. 

Jok Riak är sedan januari 2013 befälhavare för SPLA:s sektor ett, som 
huvudsakligen är verksam i delstaten Unity. SPLA:s divisioner tre, fyra 
och fem är underordnade sektor ett och dess befälhavare Jok Riak. 
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Jok Riak och styrkorna inom SPLA:s sektorer ett och tre, som står under 
hans övergripande befäl, har deltagit i flera handlingar, beskrivna nedan, som 
utgjort överträdelser mot åtagandena enligt avtalet från januari 2014 om 
fientligheternas upphörande om att upphöra med alla militära aktioner mot 
motståndarstyrkor och andra provokativa aktioner och låta styrkorna förbli på 
den plats där de var, samt avhålla sig från sådana handlingar som förflyttning 
av styrkor eller återanskaffning av ammunition som skulle kunna leda till 
militära konfrontationer. 

SPLA-styrkor har under Jok Riaks övergripande befäl vid flera tillfällen 
brutit mot avtalet om fientligheternas upphörande genom uppenbara 
fientligheter. 

Den 10 januari 2014 intog en SPLA-styrka under befälhavaren för sektor ett 
Jok Riaks övergripande befäl Bentiu, som innan dess hade kontrollerats av 
Sudanesiska folkets befrielsearmé i opposition (SPLM-IO) sedan den 20 de­
cember 2013. SPLA:s division tre överföll från bakhåll SPLM-IO-soldater 
och besköt dem med granateld i närheten av Leer kort efter undertecknandet 
av avtalet från januari 2014 om fientligheternas upphörande och intog i 
mitten av april 2014 Mayom och dödade över 300 soldater ur SPLM-IO. 

Den 4 maj 2014 intog en SPLA-styrka ledd av Jok Riak på nytt Bentiu. I 
statlig television i Juba sade en talesperson för SPLA att regeringsarmén 
under Jok Riaks befäl intagit Bentiu klockan fyra på eftermiddagen och till­
lade att division tre och en SPLA-specialstyrka varit inblandade. Bara timmar 
efter att majavtalet kungjorts angrep styrkor ur SPLA:s tredje och fjärde 
divisioner oppositionssoldater som tidigare attackerat SPLA-positioner nära 
Bentiu och i Sydsudans norra oljeregioner och drev tillbaka dem. 

Efter undertecknandet av majavtalet återintog soldater från SPLA:s division 
tre även Wang Kai, och divisionsbefälhavaren, Santino Deng Wol, gav sina 
styrkor tillstånd att döda vem som helst som bar vapen eller gömde sig i 
hem, och beordrade dem att bränna ned hem där oppositionssoldater uppe­
höll sig. 

I slutet av april och i maj 2015 genomförde styrkor i SPLA:s sektor ett under 
ledning av Jok Riak en fullskalig militäroffensiv mot oppositionsstyrkor i 
delstaten Unity från delstaten Lakes. 

I strid med villkoren i avtalet om fientligheternas upphörande, enligt beskriv­
ningen ovan, ska Jok Riak ha försökt att få stridsvagnar reparerade och 
ändrade för att de skulle kunna användas mot oppositionsstyrkor i början 
av september 2014. I slutet av oktober 2014 omgrupperades 7 000 
SPLA-soldater och tunga vapen från tredje och femte divisionen för att 
förstärka styrkorna i fjärde divisionen som fått ta den värsta stöten i samband 
med ett anfall från oppositionen i närheten av Bentiu. I november 2014 förde 
SPLA in ny militär utrustning och nya vapen, inklusive pansarskyttefordon, 
helikoptrar, artilleripjäser och ammunition, i det område som sektor ett an­
svarade för, sannolikt som förberedelse inför strider mot oppositionen. I 
början av februari 2015 ska Jok Riak ha gett order om att pansarskyttefordon 
skulle skickas till Bentiu, eventuellt för att svara på bakhåll från oppositionen 
strax innan dess. 

Efter offensiven i delstaten Unity i april och maj 2015 avvisade SPLA Sector 
One önskemål från Intergovernmental Authority on Development Monitoring 
and Verification Team (Igad-MVM) i Bentiu om att utreda denna överträ­
delse av avtalet om fientligheternas upphörande och förvägrade därmed 
Igad-MVM rörelsefrihet för att utöva sitt mandat. 

I april 2014 utvidgade dessutom Jok Riak konflikten i Sydsudan genom att 
enligt uppgift bistå vid beväpning och mobilisering av så många som 1 000 
Dinka-ungdomar som skulle komplettera traditionella SPLA-styrkor. 

2. Simon Gatewech DUAL, alias: a) Simon Gatwich Dual b) Simon Getwech 
Dual c) Simon Gatwec Duel d) Simon Gatweach e) Simon Gatwick f) Simon 
Gatwech g) Simon Garwich h) General Gaduel i) Dhual 

Titel: Generalmajor 

Befattning: Generalstabschef, SPLA i opposition 
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Födelsedatum: 1953 

Födelseort: a) Akobo, delstaten Jonglei, Sudan/Sydsudan b) Uror-distriktet i 
delstaten Jonglei, Sudan/Sydsudan 

Adress: Delstaten Jonglei, Sudan/Sydsudan 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 1 juli 2015 

Övrig information: Är generalstabschef för SPLM-IO och var tidigare befäl­
havare för oppositionsstyrkorna i delstaten Jonglei. I början av februari 2015 
genomförde hans styrkor ett anfall i delstaten Jonglei, och sedan i mars 2015 har 
han försökt omintetgöra freden i delstaten Jonglei genom anfall mot civilbefolk­
ningen. Foto finns tillgängligt för införande i det särskilda meddelandet från 
Interpol-FN:s säkerhetsråd. Länk till särskilt meddelande från Interpol-FN:s sä­
kerhetsråd: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879066 

Uppgifter hämtade från den narrativa sammanfattningen av skäl till 
uppförande på förteckningen som sanktionskommittén har lämnat: 

Simon Gatwech Dual uppfördes på förteckningen den 1 juli 2015 i enlighet 
med punkterna 6, 7 a, 7 d, och 8 i resolution 2206 (2015) som en av dem 
”som direkt eller indirekt är ansvariga för, delaktiga i eller har genomfört 
handlingar eller politiska åtgärder som undergräver fred, säkerhet eller sta­
bilitet i Sydsudan”, ”handlingar eller strategier som har till syfte eller som 
leder till att konflikten i Sydsudan utvidgas eller förlängs eller att det läggs 
hinder i vägen för samtalen eller processerna för att uppnå försoning eller 
fred, bland annat brott mot avtalet om fientligheternas upphörande”, ”särskild 
inriktning på civila, inbegripet kvinnor och barn, genom våldshandlingar 
(inbegripet dödande, lemlästande, tortyr, våldtäkt eller annat sexuellt våld), 
bortförande, påtvingade försvinnanden, tvångsförflyttning samt anfall mot 
skolor, sjukhus, platser av religiös betydelse eller platser dit civila flytt för 
att söka skydd, eller genom beteende som skulle utgöra en allvarlig kränk­
ning av eller brott mot de mänskliga rättigheterna eller brott mot internatio­
nell humanitär rätt” och som ledare för en ”enhet, inbegripet sydsudanesiska 
regerings-, oppositions- eller milisgrupper eller andra grupper, som har eller 
vars medlemmar har deltagit i någon verksamhet som beskrivs i punkterna 6 
och 7.” 

Simon Gatwech Dual (Gatwech Dual) har genomfört handlingar eller poli­
tiska åtgärder som undergräver fred, säkerhet eller stabilitet i Sydsudan och 
är ledare för Sudanesiska folkets befrielserörelse i opposition (SPLM-IO), en 
enhet som medverkat i åtgärder som undergräver fred, säkerhet eller stabilitet 
i Sydsudan och som har haft särskild inriktning på civila, inbegripet kvinnor 
och barn, genom våldshandlingar. 

Gatwech Dual i är generalstabschef för SPLM-IO och tidigare befälhavare 
för oppositionens styrkor i delstaten Jonglei. 

Under 2014–2015 förde Gatwech Dual befäl över ett stort antal truppenheter 
och agerade i viss grad självständigt när han ledde anfallen. Gatwech Dual 
övervakar insättandet av SPLM-IO och sannolikt även insättandet av vissa 
styrkor från White Army (nuer-ungdomsmilis). 

I slutet av april 2014 vann styrkor under Gatwech Duals övergripande befäl i 
takt med att de marscherade mot delstatshuvudstaden Bor kontroll över allt 
mer territorium i delstaten Jonglei. Gatwech Dual kan ha utnyttjat nyheten 
om attacken den 17 april 2014 mot nuer-internflyktingarna vid 
FN-förläggningen i Bor för att förmå sina trupper att söka hämnd. Igads 
mekanism för övervakning och kontroll i delstaterna Övre Nilen, Unity 
och Jonglei angav också styrkorna under Gatwech Duals befäl i sin samman­
fattning av brotten mot vapenvilan av den 14 augusti 2014. 
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Gatwech Duals styrkor genomförde en attack i början av februari 2015 i 
delstaten Jonglei. Sedan mars 2015 har Gatwech Dual försökt bryta ned 
freden i delstaten Jonglei genom anfall mot civilbefolkningen. 

I slutet av april 2015 var Gatwech Dual inblandad i planering och samord­
ning av överraskningsanfall mot sydsudanesiska regeringstrupper i delstaten 
Övre Nilen. I den sammanfattande rapporten från Igads mekanism för över­
vakning och kontroll från den 12–31 maj 2015 om överträdelser vid fient­
ligheternas upphörande förtecknas de överträdelser oppositionsstyrkorna un­
der Gatwech Duals befäl gjort sig skyldiga till, inbegripet ett anfall mot 
regeringsstyrkorna i Ayod. 

SPLM-IO-styrkor under Gatwech Duals befäl inriktade sig särskilt på kvin­
nor, barn och civila. Gatwech Dual påstås ha beordrat enheter under sitt befäl 
att döda Dinka-krigsfångar, kvinnor och barn, och officerare under hans befäl 
uppgav att oppositionskrafterna inte bör göra någon åtskillnad mellan olika 
Dinka-stammar utan bör döda alla. 

3. James Koang CHUOL, alias: a) James Koang Chol Ranley b) James 
Koang Chol c) Koang Chuol Ranley d) James Koang Chual 

Titel: Generalmajor 

Födelsedatum: 1961 

Nationalitet: Sydsudan Passnummer: R00012098, Sydsudan 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 1 juli 2015 

Övrig information: Utsågs till befälhavare för specialdivisionen i Sudanesiska 
folkets befrielsearmé i opposition (Sudan People's Liberation Army in Oppo­
sition, SPLAIO) i december 2014. Hans styrkor har varit inblandade i attacker 
mot civilbefolkningen. I februari 2014 angrep styrkorna under hans ledning 
FN:s läger, sjukhus, kyrkor och skolor, bedrev omfattande våldtäkt, tortyr och 
förstörelse av egendom, i ett försök att driva ut civila, soldater och poliser som 
är allierade med regeringen. Länk till särskilt meddelande från Interpol-FN:s 
säkerhetsråd: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879069 

Uppgifter hämtade från den narrativa sammanfattningen av skäl till 
uppförande på förteckningen som sanktionskommittén har lämnat: 

James Koang Chuol (Koang) uppfördes på förteckningen den 1 juli 2015 i 
enlighet med punkterna 6, 7 a, 7 d, och 8 i resolution 2206 (2015) som 
”ansvarig för eller delaktig i, eller direkt eller indirekt medverkande i åtgär­
der eller politik som hotar freden, säkerheten eller stabiliteten i Sydsudan”, 
”åtgärder eller politik som har till syfte eller verkan att utvidga eller förlänga 
konflikten i Sydsudan eller som hindrar försoningsprocessen eller fredssamtal 
och processer, inbegripet överträdelser av avtalet om upphörande av fient­
ligheter”, ”angrepp på civila, inbegripet kvinnor och barn genom att begå 
våldshandlingar (inbegripet dödande, lemlästande, tortyr, våldtäkt eller annat 
sexuellt våld), bortförande, påtvingade försvinnanden, tvångsförflyttning 
samt attacker mot skolor, sjukhus, religiösa platser eller platser dit civila 
flytt för att söka skydd eller genom beteende som skulle utgöra en allvarlig 
kränkning av eller brott mot de mänskliga rättigheterna eller brott mot in­
ternationell humanitär rätt” och som ledare för en ”enhet, inbegripet sydsu­
danesiska regerings-, oppositions- eller milisgrupper eller andra grupper, som 
har eller vars medlemmar har deltagit i någon verksamhet som beskrivs i 
punkterna 6 och 7.” 

Genom sin ställning som ledare för regeringsfientliga styrkor i delstaten 
Unity, Sydsudan, vars medlemmar angripit civila, inbegripet kvinnor och 
barn, med dödande, sexuellt våld, attacker mot skolor, sjukhus, religiösa 
platser och platser dit civila har flytt, har James Koang Chuol (Koang) hotat 
freden, säkerheten eller stabiliteten i Sydsudan. 
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Koang hoppade av från sin befattning som befäl för fjärde divisionen inom 
Sudanesiska folkets befrielsearmé (Sudan People's Liberation Army (SPLA)) 
i december 2013. På order från Koang avrättade avhoppade soldater så 
många som 260 av sina motparter på fältet innan man gav sig på och dödade 
civila i delstatens huvudstad Bentiu. 

Koang utnämndes till befälhavare för specialdivisionen i Sudanesiska folkets 
befrielsearmé i opposition (Sudan People's Liberation Army in 
Opposition (SPLAIO)) i december 2014. I sin nya ställning ledde Koang 
attacker mot regeringsstyrkor i distrikten Renk och Maban i delstaten Övre 
Nilen i januari 2015, som av Intergovernmental Authority on Development 
Monitoring and Verification Mechanism hade fastställts utgöra överträdelser 
av avtalet om upphörande av fientligheter. 

Efter det att Koang tilldelats befälet över regeringsfientliga styrkor i delstaten 
Unity angrep dessa styrkor i februari 2014 FN:s läger, sjukhus, kyrkor och 
skolor, bedrev omfattande våldtäkt, tortyr och förstörelse av egendom, i ett 
försök att driva ut civila, soldater och poliser som var allierade med rege­
ringen. Efter häftiga strider och attacker mot civilbefolkningen erövrade 
Koangs styrkor Bentiu den 14–15 april 2014. I separata incidenter vid en 
moské, en kyrka och en övergiven anläggning med livsmedel i Bentiu delade 
styrkorna in civila som sökte skydd efter deras etniska tillhörighet och na­
tionalitet innan de utförde riktat dödande, varvid minst 200 personer dödades 
och 400 skadades. I mitten av september 2014 uppges Koang ha beordrat 
sina styrkor att angripa Dinka-civila vid en attack i delstaten Övre Nilen. 

4. Santino Deng WOL, alias: a) Santino Deng Wuol b) Santino Deng Kuol 

Titel: Generalmajor 

Befattning: Befälhavare för SPLA:s tredje division 

Födelsedatum: 9 november 1962 

Födelseort: Aweil, Sudan/Sydsudan 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 1 juli 2015 

Övrig information: Har lett och styrt militära insatser mot oppositionsstyrkor 
och utfört konfrontativa trupprörelser i strid mot avtalet om upphörande av 
fientligheter. I maj 2015 dödade styrkor under hans befäl barn, kvinnor och 
äldre män, brände egendomar och stal boskap under framryckningen genom 
delstaten Unity mot oljefältet Thorjath. Länk till särskilt meddelande från 
Interpol-FN:s säkerhetsråd: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5879071 

Uppgifter hämtade från den narrativa sammanfattningen av skäl till 
uppförande på förteckningen som sanktionskommittén har lämnat: 

Santino Deng Wol uppfördes på förteckningen den 1 juli 2015 i enlighet 
med punkterna 7 a, 7 d, och 8 i resolution 2206 (2015) p.g.a. ”åtgärder eller 
politik som har till syfte eller verkan att konflikten i Sydsudan utvidgas eller 
förlängs eller att det läggs hinder i vägen för samtalen eller processerna för 
att uppnå försoning eller fred, inbegripet överträdelser av avtalet om upp­
hörande av fientligheter”, ”angrepp på civila, inbegripet kvinnor och barn, 
genom att begå våldshandlingar (inbegripet dödande, lemlästande, tortyr, 
våldtäkt eller annat sexuellt våld), bortförande, påtvingade försvinnanden, 
tvångsförflyttning samt attacker mot skolor, sjukhus, religiösa platser, eller 
platser dit civila flytt för att söka skydd, eller genom beteende som skulle 
utgöra en allvarlig kränkning av eller brott mot de mänskliga rättigheterna 
eller brott mot internationell humanitär rätt”, och som ledare ”för en enhet, 
inbegripet sydsudanesiska regerings-, oppositions- eller milisgrupper eller 
andra grupper, som har, eller vars medlemmar har, medverkat i någon av 
de handlingar som beskrivs i punkterna 6 och 7”. 
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Santino Deng Wol (Deng Wol) är generalmajor i Sudanesiska folkets 
befrielsearmé (SPLA) och befälhavare för SPLA:s tredje division, som är 
en sydsudanesisk militär enhet som har deltagit i handlingar som har förlängt 
konflikten i Sydsudan, inbegripet överträdelser mot avtalet från januari 2014 
om fientligheternas upphörande och avtalet av den 9 maj 2014 om att lösa 
krisen i Sydsudan (majavtalet), varigenom man på nytt åtog sig att respektera 
avtalet om fientligheternas upphörande. 

Deng Wol har lett och styrt militära insatser mot oppositionsstyrkor och 
utfört konfrontativa trupprörelser i strid mot avtalet om upphörande av 
fientligheter. 

Kort efter det att förhandlare från båda sidorna enats om att upphöra med 
fientligheterna förberedde DENGWOL sina styrkor för framryckning mot 
staden Leer i delstaten Unity. Senare överföll de i närheten av Leer rebell­
soldater från bakhåll och granatbesköt dem. 

Enligt rapporter förberedde sig Deng Wols styrkor i mitten av april 2014 för 
att återta Bentiu från de regeringsfientliga styrkorna. Senare samma månad 
intog Deng Wols styrkor Mayom efter hårda strider där de dödade över 300 
stridande i oppositionsstyrkorna. I början av maj 2014 intog sedan Deng 
Wols styrkor Tor Abyad och dödade därvid stridande i oppositionsstyrkorna. 
Kort därefter anföll och återtog SPLA-styrkor, bland dessa Deng Wols styr­
kor, staden Wang Kai i delstaten Unity. Deng Wol gav sina styrkor tillstånd 
att döda alla som bar vapen eller gömde sig i sina hem och beordrade dem 
att bränna alla hem där anhängare av oppositionen befann sig. 

Deng Wols tredje division inom SPLA deltog i offensiven under april och 
maj 2015 i delstaten Unity, under vilken SPLA inledde en samordnad of­
fensiv för att inta oppositionens fästen i länen Mayom, Guit, Koch, Mayendit 
och Leer. Deng Wols styrkor dödade barn, kvinnor och äldre män, brände 
egendomar och stal boskap under framryckningen genom delstaten Unity 
mot oljefältet Thorjath i maj 2015. Dessutom drev Deng Wol enligt uppgift 
i början av månaden på för att tillfångatagna oppositionssoldater skulle av­
rättas. 

5. Marial Chanuong Yol MANGOK, alias: a) Marial Chinuong b) Marial 
Chan c) Marial Chanoung Yol d) Marial Chinoum 

Befattning: a) generalmajor i Sudanesiska folkets befrielsearmé b) befälha­
vare för presidentgardesenheten 

Födelsedatum: 1 januari 1960 

Födelseort: Yirol, delstaten Lakes 

Nationalitet: sydsudanesisk, passnummer: R00005943, Sydsudan 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 1 juli 2015 

Övrig information: Hans presidentgarde ledde massakern på civila som 
tillhörde folkgruppen nuer i och i närheten av Juba, av vilka många begrav­
des i massgravar. En sådan grav påstods innehålla 200–300 civila. Länk till 
särskilt meddelande från Interpol-FN:s säkerhetsråd: https://www.interpol.int/ 
en/notice/search/un/72684667 

Uppgifter hämtade från den narrativa sammanfattningen av skäl till 
uppförande på förteckningen som sanktionskommittén har lämnat: 

Marial Chanuong Yol Mangok uppfördes på förteckningen den 1 juli 2015 i 
enlighet med punkterna 7 a, 7 c, 7 d och 8 i resolution 2206 (2015) p.g.a. 
”åtgärder eller politik som har till syfte eller verkan att konflikten i Sydsudan 
utvidgas eller förlängs eller att det läggs hinder i vägen för samtalen eller 
processerna för att uppnå försoning eller fred, inbegripet överträdelser av 
avtalet om upphörande av fientligheter”, ”planering, ledning eller utförande 
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av handlingar som kränker tillämplig internationell människorättslagstiftning 
eller internationell humanitär rätt, eller handlingar som innebär kränkningar 
av de mänskliga rättigheterna, i Sydsudan”, ”angrepp på civila, inbegripet 
kvinnor och barn, genom att begå våldshandlingar (inbegripet dödande, lem­
lästande, tortyr, våldtäkt eller annat sexuellt våld), bortförande, påtvingade 
försvinnanden, tvångsförflyttning samt attacker mot skolor, sjukhus, religiösa 
platser, eller platser dit civila flytt för att söka skydd, eller genom beteende 
som skulle utgöra en allvarlig kränkning av eller brott mot de mänskliga 
rättigheterna eller brott mot internationell humanitär rätt”, och som ledare 
”för en enhet, inbegripet sydsudanesiska regerings-, oppositions- eller milis­
grupper eller andra grupper, som har, eller vars medlemmar har, medverkat i 
någon av de handlingar som beskrivs i punkterna 6 och 7”. 

Mangok är befälhavare för Sydsudanesiska regeringens presidentgarde som 
ledde operationerna i Juba efter de strider som inleddes den 15 december 
2013. Han utförde order om att avväpna soldater ur folkgruppen nuer och 
beordrade senare användning av stridsvagnar för att angripa politiska perso­
ner i Juba, varvid 22 obeväpnade livvakter anställda av oppositionsledaren 
Riek Machar och sju livvakter anställda av den f.d. inrikesministern Gier 
Chuang Aluong dödades. 

Enligt flera trovärdiga rapporter ledde Mangoks presidentgarde under de 
inledande operationerna i Juba massakern på civila som tillhörde folkgruppen 
nuer i och i närheten av Juba, av vilka många begravdes i massgravar. En 
sådan grav påstods innehålla 200–300 civila. 

6. Peter GADET, alias: a) Peter Gatdet Yaka b) Peter Gadet Yak c) Peter 
Gadet Yaak d) Peter Gatdet Yaak e) Peter Gatdet f) Peter Gatdeet Yaka 

Titel: a) General b) Generalmajor 

Födelsedatum: Mellan 1957 och 1959 

Födelseort: a) länet Mayom i delstaten Unity b) Mayan, delstaten Unity 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 1 juli 2015 

Övrig information: Utsågs till biträdande stabschef med ansvar för opera­
tioner inom Sudanesiska folkets befrielsearmé i opposition (SPLA-IO) den 
21 december 2014. Styrkor under hans befäl angrep civila, bland dessa 
kvinnor, i april 2014 under en attack mot Bentiu, bland annat i form av 
riktat dödande på grundval av etnisk tillhörighet. Länk till särskilt medde­
lande från Interpol-FN:s säkerhetsråd: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5879076 

Peter Gadet uppfördes på förteckningen den 1 juli 2015 i enlighet med 
punkterna 7 a, 7 d, 7 e och 8 i resolution 2206 (2015) p.g.a. ”åtgärder eller 
politik som har till syfte eller verkan att konflikten i Sydsudan utvidgas eller 
förlängs eller att det läggs hinder i vägen för samtalen eller processerna för 
att uppnå försoning eller fred, inbegripet överträdelser av avtalet om upp­
hörande av fientligheter”, ”angrepp på civila, inbegripet kvinnor och barn, 
genom att begå våldshandlingar (inbegripet dödande, lemlästande, tortyr, 
våldtäkt eller annat sexuellt våld), bortförande, påtvingade försvinnanden, 
tvångsförflyttning samt attacker mot skolor, sjukhus, religiösa platser, eller 
platser dit civila flytt för att söka skydd, eller genom beteende som skulle 
utgöra en allvarlig kränkning av eller brott mot de mänskliga rättigheterna 
eller brott mot internationell humanitär rätt”, ”rekrytering av barn från väp­
nade gruppers eller väpnade styrkors sida i samband med den väpnade kon­
flikten i Sydsudan” och som ledare för en ”enhet, inbegripet sydsudanesiska 
regerings-, oppositions- eller milisgrupper eller andra grupper, som har eller 
vars medlemmar har deltagit i någon verksamhet som beskrivs i punkterna 6 
och 7.” 
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Ytterligare uppgifter 

Peter Gadet är befälhavare för styrkor inom Sudanesiska folkets befrielse­
armé i opposition (SPLA-IO) som har medverkat i handlingar som har för­
längt konflikten i Sydsudan, inbegripet brott mot avtalet om upphörande av 
fientligheter från januari 2014. 

Styrkor under Gadets ledning angrep och tog över Kaka, i delstaten Övre 
Nilen från Sudanesiska folkets befrielsearmé (SPLA) i slutet av mars 2014. 
Gadet fick därefter förflyttning från delstaten Jonglei till Bentiu, där han 
utsågs till militärguvernör för delstaten Unity, för att bistå de regeringsfient­
liga styrkorna i deras ansträngningar för att mobilisera befolkningen som 
främst tillhör folkgruppen bol nuer. Därefter ledde Gadet attacker utförda 
av SPLA-IO i delstaten Unity. Gadets styrkor var ansvariga för åsamkandet 
av skador på ett delvis färdigbyggt oljeraffinaderi i delstaten Unity som höll 
på att byggas av ett ryskt företag. Gadets styrkor tog också kontroll över 
områdena Tor Abyad och Kilo 30 i oljefälten i delstaten Unity. 

I mitten av april 2014 omringade 50 000 soldater ur de regeringsfientliga 
styrkorna Malakal inför ett angrepp mot Bentiu. Den 15 april 2014 angrep 
Gadets styrkor Bentiu och tog kontrollen över staden, innan de senare för­
lorade kontrollen över den. Styrkor under Gadets befäl angrep civila, bland 
dessa kvinnor, i april 2014 under attacken mot Bentiu, bland annat i form av 
riktat dödande på grundval av etnisk tillhörighet. 

I juni 2014 utfärdade Peter Gadet direktiv till befälhavarna inom SPLA-IO 
om att rekrytera ungdomar i alla rebellkontrollerade län. 

Den 25–29 oktober 2014 omringade styrkor under Gadets befäl Bentiu och 
Rubkona och angrep städerna samt intog kortvarigt staden Bentiu den 29 ok­
tober innan de drog sig tillbaka. 

Den 21 december 2014 utnämndes Gadet till biträdande stabschef med an­
svar för operationer inom SPLA-IO. Efter denna utnämning har SPLA-IO- 
styrkor enligt uppgift från Igads övervaknings- och kontrollmekanism gjort 
sig skyldiga till flera överträdelser av avtalet om upphörande av fientligheter 
i delstaterna Unity, Övre Nilen och Jonglei. 

▼M1 
B. ENHETER 
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BILAGA II 

Förteckning över personer och enheter avses i artiklarna 3.1 b och 6.1 b. 

Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

▼M1 
___ 

▼M3 

1. Paul Malong Födelsedatum: 2 januari 
1962; 12 april 1960; 4 de­
cember 1960; 30 januari 
1960 

Födelseort: Malualkon, Su­
dan; Malualkon, Sydsudan; 
Warawar, Sudan; Warawar, 
Sydsudan 

Paul Malong var generalstabschef för Sudane­
siska folkets befrielsearmé (SPLA) fram till i 
maj 2017. Även om han har fått frånträda 
denna befattning är han fortfarande mycket 
inflytelserik, då han kontrollerar flera milis­
grupper, har stort stöd inom SPLA och har 
ett stort klientelistiskt nätverk. Ett annat ex­
empel på hans inflytande är att höga office­
rare (bl.a. överstelöjtnant Chan Garang) i ok­
tober 2017 med våld försökte frita Malong 
från husarrest. I januari 2018 anklagade pre­
sident Kiir Malong för att rusta för krig. Ma­
long beordrade även trupper som begick all­
varliga kränkningar av mänskliga rättigheter, 
inbegripet angrepp på och dödande av civila 
och omfattande förstörelse av byar. 

3.2.2018 

2. Michael Makuei 
Leuth 

Födelsedatum: 1947 

Födelseort: Bor, Sydsudan; 
Bor, Sudan 

Michael Makuei Leuth har varit informations­
minister sedan 2013 och offentlig talesperson 
för regeringens delegation vid den mellanstat­
liga utvecklingsmyndighetens (Igad) freds­
samtal. Makuei har stört den politiska proces­
sen i Sydsudan, i synnerhet genom att störa 
genomförandet av avtalet om en lösning på 
konflikten i Republiken Sydsudan (ARCSS) 
från augusti 2015 med sina provocerande of­
fentliga uttalanden, och störa arbetet inom 
ARCSS gemensamma utvärderingskommitté 
och upprättandet av institutioner för över­
gångsrättvisa inom ramen för ARCSS. Han 
har också hindrat de insatser som utförs av 
FN:s styrka för regionalt skydd. Makuei är 
också ansvarig för allvarliga kräkningar av 
de mänskliga rättigheterna, bland annat be­
gränsningar av yttrandefriheten. 

3.2.2018 

3. Malek Reuben 
Riak 

Befattning: Generallöjtnant 

Födelsedatum: 1 januari 
1960 

Födelseort: Yei, Sydsudan 

Malek Reuben Riak har varit biträdande över­
befälhavare och generalinspektör för rege­
ringsarmén sedan i maj 2017. Dessförinnan 
var han biträdande stabschef med ansvar för 
utbildning inom SPLA (mars 2016–maj 2017) 
och biträdande chef för SPLA (januari 2013- 
mars 2016). Som biträdande överbefälhavare 
spelade han en viktig roll i samband med 
införskaffandet vapen till armén. 

3.2.2018 
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Namn Personuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

Malek Reuben Riak har av FN:s expertpanel 
utpekats som hög tjänsteman med ansvar för 
att planera och övervaka genomförandet av 
regeringens offensiv i delstaten Unity i april 
2015. Allvarliga kränkningar av de mänskliga 
rättigheterna begicks, bland annat systematiskt 
förstörelse av byar och infrastruktur, tvångs­
förflyttning av lokalbefolkningen, urskill­
ningslöst dödande och urskillningslös tortyr 
av civila, utbredd användning av sexuellt 
våld, även mot gamla och barn, och kidnapp­
ning av barn som tvingas bli soldater och 
rekrytering av barnsoldater. Denna offensiv, 
mot bakgrund av regeringens och oppositio­
nens pågående fredssamtal, har genom sina 
våldshandlingar stört den politiska processen. 
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